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PRILOG I. 
Kriteriji za dodjelu sredstava programima u okviru podijeljenog upravljanja 

 

1. Dostupna sredstva iz članka 11. dijele se među državama članicama kako slijedi: 

(a) Svaka država članica dobiva iz fonda fiksni iznos od 5 000 000 EUR isključivo 
na početku programskog razdoblja.  

(b) Preostala sredstva iz članka 11. raspodjeljuju se na temelju sljedećih kriterija: 

– 30 % za azil, 

– 30 % za zakonite migracije i integraciju; 

– 40 % za suzbijanje nezakonitih migracija, uključujući vraćanje. 

2. Sljedeći kriteriji u području azila uzimaju se u obzir i ponderiraju kako slijedi: 

(a)  30 % razmjerno broju osoba koje pripadaju jednoj od sljedećih kategorija: 

– svaki državljanin treće zemlje ili osoba bez državljanstva kojima je dodijeljen 
status utvrđen Ženevskom konvencijom, 

– svaki državljanin treće zemlje ili osoba bez državljanstva kojima je odobrena 
vrsta supsidijarne zaštite u smislu preinake Direktive 2011/95/EU1, 

– sve državljane treće zemlje ili osobe bez državljanstva koje uživaju privremenu 
zaštitu u smislu Direktive 2001/55/EZ2; 

(b) 60 % razmjerno broju državljana trećih zemalja ili osoba bez državljanstva koji 
su podnijeli zahtjev za međunarodnu zaštitu; 

(c) 10 % razmjerno broju državljana trećih zemalja ili osoba bez državljanstva koji 
su preseljeni u državu članicu ili je u tijeku njihovo preseljenje.  

3. Sljedeći kriteriji u području zakonitih migracija i integracije uzimaju se u obzir i 
ponderiraju kako slijedi: 

(a) 40 % razmjerno ukupnom broju državljana trećih zemalja sa zakonitim 
boravištem u državi članici; 

(b) 60 % razmjerno broju državljana trećih zemalja koji su ishodili prvu dozvolu 
boravka; 

(c) međutim, za potrebe izračuna iz stavka 3. točke (b), sljedeće kategorije osoba 
nisu uključene: 

– državljani trećih zemalja kojima se izdaju prve boravišne dozvole na temelju 
zaposlenja na manje od 12 mjeseci, 

                                                 
1 Direktiva 2011/95/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011. o standardima za 

kvalifikaciju državljana trećih zemalja ili osoba bez državljanstva za ostvarivanje međunarodne zaštite, 
za jedinstveni status izbjeglica ili osoba koje ispunjavaju uvjete za supsidijarnu zaštitu te sadržaj 
odobrene zaštite (SL L 337, 20.12.2011., str. 9.–26.). 

2 Podaci se trebaju uzeti u obzir isključivo u slučaju aktivacije Direktive Vijeća 2001/55/EZ od 20. srpnja 
2001. o minimalnim standardima za dodjelu privremene zaštite u slučaju masovnog priljeva raseljenih 
osoba te o mjerama za promicanje uravnoteženih napora država članica pri prihvatu i snošenju 
posljedica prihvata tih osoba (SL L 212, 7.8.2001., str. 12.–23.). 
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– državljani trećih zemalja koji borave u svrhu studija, razmjene učenika, 
neplaćenog osposobljavanja ili dobrovoljnog rada u skladu s Direktivom 
Vijeća 2004/114/EZ3 ili, ako je primjenjivo, Direktivom (EU) 2016/8014;  

– državljani trećih zemalja prihvaćeni radi znanstvenog istraživanja u skladu s 
Direktivom Vijeća 2005/71/EZ5 ili, ako je primjenjivo, Direktivom 
(EU) 2016/801.  

4. Sljedeći kriteriji u području suzbijanja nezakonitih migracija, uključujući vraćanje, 
uzimaju se u obzir i ponderiraju kako slijedi: 

(a) 50 % razmjerno broju državljana trećih zemalja koji ne ispunjavaju ili više ne 
ispunjavaju uvjete za ulazak i boravak na državnom području države članice ili 
u pogledu kojih je donesena odluka o vraćanju u skladu s nacionalnim pravom 
/ pravom Zajednice, odnosno upravnom ili sudskom odlukom ili aktom, kojima 
je utvrđen nezakoniti status i određena obveza vraćanja;  

(b) 50 % razmjerno broju državljana trećih zemalja koji su stvarno napustili 
državno područje države članice nakon donošenja upravne ili sudske odluke 
kojom se nalaže odlazak, neovisno o tome jesu li to učinili dobrovoljno ili pod 
prisilom. 

5. Za početnu dodjelu referentni iznosi najnoviji su statistički podaci koje je prikupila 
Komisija (Eurostat) za prethodne tri kalendarske godine na temelju podataka koje su 
dostavile države članice na datum početka primjene te Uredbe u skladu s pravom 
Unije. Za preispitivanje na sredini provedbenog razdoblja referentni iznosi najnoviji 
su statistički podaci koje je prikupila Komisija (Eurostat) za prethodne tri 
kalendarske godine koji su dostupni u vrijeme preispitivanja na sredini provedbenog 
razdoblja 2024. na temelju podataka koje su dostavile države članice u skladu s 
pravom Unije. Ako države članice nisu Komisiji (Eurostatu) dostavile predmetne 
statističke podatke, one čim prije dostavljaju privremene podatke.  

6. Prije nego što Komisija (Eurostat) prihvati te podatke kao referentne podatke, ona 
ocjenjuje kvalitetu, usporedivost i potpunost statističkih podataka u skladu s 
uobičajenim operativnim postupcima. Države članice dostavljaju Komisiji 
(Eurostatu) na zahtjev sve za to potrebne podatke. 

                                                 
3 Direktiva Vijeća 2004/114/EZ od 13. prosinca 2004. o uvjetima prihvata državljana trećih zemalja u 

svrhu studija, razmjene učenika, osposobljavanja bez naknade ili volonterstva (SL L 375, 23.12.2004., 
str. 12.–18.). 

4 Direktiva (EU) 2016/801 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. svibnja 2016. o uvjetima ulaska i 
boravka državljana trećih zemalja u svrhu istraživanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, razmjena 
učenika ili obrazovnih projekata, i obavljanja poslova au pair (SL L 132, 21.5.2016., str. 21.–57.).  

5 Direktiva Vijeća 2005/71/EZ od 12. listopada 2005. o posebnom postupku za ulazak državljana trećih 
zemalja u svrhu znanstvenog istraživanja (SL L 289, 3.11.2005., str. 15.–22.). 
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PRILOG II. 
Provedbene mjere 

 

1. Fond pridonosi posebnom cilju iz članka 3. stavka 2. točke (a) usredotočujući se na 
sljedeće provedbene mjere: 

(a) osiguravanje ujednačene primjene pravne stečevine Unije i prioriteta povezanih 
sa zajedničkim europskim sustavom azila; 

(b) podupiranje kapaciteta sustava azila država članica u pogledu infrastruktura i 
usluga, prema potrebi; 

(c) jačanje solidarnosti i podjele odgovornosti između država članica, posebice u 
pogledu onih koje su najviše izložene migracijskim tokovima i pružanje 
potpore državama članicama koje pridonose naporima solidarnosti; 

(d) jačanje solidarnosti i suradnje s trećim zemljama pogođenima migracijskim 
tokovima, uključujući preseljenjem i drugim zakonitim načinima dobivanja 
zaštite u Uniji te partnerstvom i suradnjom s trećim zemljama za potrebe 
upravljanja migracijama.  

2. Fond pridonosi posebnom cilju iz članka 3. stavka 2. točke (b) usredotočujući se na 
sljedeće provedbene mjere: 

(a) podupiranje razvoja i provedbe politika kojima se promiču zakonite migracije i 
provedba pravne stečevine Unije o zakonitim migracijama; 

(b) promicanje mjera rane integracije u cilju društvenog i gospodarskog 
uključivanja državljana trećih zemalja, pripremanja za njihovo aktivno 
sudjelovanje u društvu primatelju i njihovo prihvaćanje u tom društvu, 
posebice uz sudjelovanje lokalnih ili regionalnih tijela i organizacija civilnog 
društva. 

3. Fond pridonosi posebnom cilju iz članka 3. stavka 2. točke (c) usredotočujući se na 
sljedeće provedbene mjere: 

(a) osiguravanje ujednačene primjene pravne stečevine Unije i prioriteta politike u 
pogledu infrastrukture, postupaka i usluga; 

(b) podupiranje integriranog i koordiniranog pristupa upravljanju vraćanjem na 
razini Unije i država članica, razvoj kapaciteta za učinkovito i održivo vraćanje 
i smanjenje poticaja za nezakonite migracije; 

(c) podupiranje potpomognutog dobrovoljnog vraćanja i reintegracije; 

(d) jačanje suradnje s trećim zemljama i njihovih sposobnosti za provedbu 
sporazuma o ponovnom prihvatu i ostalih sporazuma i omogućivanje održivog 
vraćanja. 
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PRILOG III. 
Područje primjene potpore 

1. U okviru cilja politike iz članka 3. stavka 1. fondom se posebice podupire sljedeće: 

(a) uspostava i razvoj nacionalnih strategija u području azila, zakonitih migracija, 
integracije, vraćanja i nezakonitih migracija; 

(b) uspostava administrativnih struktura, sustava i alata te osposobljavanje osoblja, 
uključujući lokalnih tijela i ostalih relevantnih dionika; 

(c) razvoj, praćenje i evaluacija politika i postupaka, uključujući o prikupljanju i 
razmjeni informacija i podataka, razvoj i primjena zajedničkih statističkih 
alata, metoda i pokazatelja za mjerenje napretka i procjenjivanje promjena u 
politici; 

(d) razmjena informacija, najbolje prakse i strategija, uzajamno učenje, studije i 
istraživanje, razvoj i provedba zajedničkih mjera i operacija i uspostava 
transnacionalnih mreža za suradnju; 

(e) usluge pomoći i potpore u skladu sa statusom i potrebama predmetne osobe, 
posebice ranjivih skupina; 

(f) mjere usmjerene na podizanje razine svijesti o politikama azila, integracije, 
zakonitih migracija i vraćanja među dionicima i općom javnošću. 

2. U okviru posebnog cilja iz članka 3. stavka 2. točke (a) fondom se posebice podupiru 
sljedeće mjere: 

(a) pružanje materijalne pomoći, uključujući pomoći na granici; 

(b) provođenje postupaka azila; 

(c) utvrđivanje podnositelja s posebnim postupovnim potrebama ili potrebama u 
vezi s prihvatom; 

(d) uspostavljanje ili poboljšanje infrastrukture za smještaj nakon prihvata, 
uključujući mogućnost da se više država članica zajednički koristi tim 
objektima; 

(e) jačanje kapaciteta država članica za prikupljanje, analiziranje i širenje podataka 
o zemlji porijekla; 

(f) mjere povezane s postupcima za provedbu Okvira Unije za preseljenje [i 
humanitarni prihvat] ili nacionalnih programa preseljenja koji su u skladu s 
okvirom Unije za preseljenje; 

(g) transfer korisnika međunarodne zaštite; 

(h) jačanje kapaciteta trećih zemalja za poboljšanje zaštite osoba kojima je 
potrebna zaštita; 

(i) uspostavljanje, razvoj i poboljšanje učinkovitih alternativa zadržavanju, 
posebice u pogledu maloljetnika bez pratnje i obitelji. 

3. U okviru posebnog cilja iz članka 3. stavka 2. točke (b) fondom se posebice podupire 
sljedeće: 

(a) informativni paketi i kampanje za podizanje razine svijesti o zakonitim 
migracijskim putovima u Uniju, uključujući o pravnoj stečevini Unije o 
zakonitim migracijama; 
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(b) razvoj programa mobilnosti u Uniji, kao što su programi kružne ili privremene 
migracije, uključujući osposobljavanje za povećanje zapošljivosti; 

(c) suradnja između trećih zemalja i agencija za zapošljavanje, službi za 
zapošljavanje i imigracijskih službi država članica; 

(d) procjena vještina i kvalifikacija stečenih u trećoj zemlji i njihova 
transparentnost i kompatibilnost s vještinama i kvalifikacijama u državi članici; 

(e) pomoć u kontekstu zahtjeva za spajanje obitelji u smislu Direktive Vijeća 
2003/86/EZ6; 

(f) pomoć u pogledu promjene statusa državljana trećih zemalja koji već zakonito 
borave u državi članici, posebice u pogledu stjecanja statusa osobe sa 
zakonitim boravkom definiranog na razini Unije; 

(g) mjere rane integracije kao što je prilagođena potpora u skladu s potrebama 
državljana trećih zemalja i programi integracije usmjereni na obrazovanje, 
učenje jezika i druge vrste osposobljavanja kao što su seminari građanske 
integracije i profesionalna orijentacija; 

(h) mjere za promicanje ravnopravnosti u pristupu i pružanju javnih i privatnih 
usluga državljanima trećih zemalja, uključujući njihovu prilagodbu potrebama 
ciljne skupine; 

(i) suradnja između državnih tijela i nevladinih organizacija, uključujući 
posredstvom koordiniranih centara za potporu integraciji, kao što su 
jedinstvene točke; 

(j) mjere kojima se omogućuje i podupire uključivanje državljana trećih zemalja u 
društvo primatelja i aktivno sudjelovanje u tom društvu te mjere za promicanje 
prihvaćanja u društvu primatelju; 

(k) promicanje razmjena i dijaloga među državljanima trećih zemalja, društvom 
primateljem i javnim tijelima, uključujući savjetovanjem državljana trećih 
zemalja te međukulturnim i međuvjerskim dijalogom. 

4. U okviru posebnog cilja iz članka 3. stavka 2. točke (c) fondom se posebice podupire 
sljedeće: 

(a) infrastruktura za prihvat ili zadržavanje, uključujući mogućnost da se više 
država članica zajednički koristi tim objektima; 

(b) uvođenje, razvoj i poboljšanje učinkovitih alternativnih mjera zadržavanju, 
posebice u pogledu maloljetnika bez pratnje i obitelji; 

(c) uvođenje i jačanje neovisnih i učinkovitih sustava za praćenje prisilnog 
vraćanja, kako je utvrđeno u članku 8. stavku 6. Direktive 2008/115/EZ7; 

(d) suzbijanje poticanja nezakonitih migracija, uključujući zapošljavanje 
nezakonitih migranata, djelotvornim i primjerenim inspekcijama na temelju 
procjene rizika, osposobljavanjem osoblja, uspostavom i provedbom 

                                                 
6 Direktiva Vijeća 2003/86/EZ od 22. rujna 2003. o pravu na spajanje obitelji (SL L 251, 3.10.2003., 

str. 12.–18.). 
7 Direktiva 2008/115/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o zajedničkim 

standardima i postupcima država članica za vraćanje državljana trećih zemalja s nezakonitim boravkom 
(SL L 348, 24.12.2008., str. 98.). 



 

HR 6  HR 

mehanizama s pomoću kojih nezakoniti migranti mogu tražiti povrat uplaćenih 
iznosa i podnositi pritužbe protiv poslodavaca ili informativnim kampanjama i 
kampanjama podizanja razine svijesti radi informiranja poslodavaca i 
nezakonitih migranata o njihovim pravima i obvezama u skladu s 
Direktivom 2009/52/EZ8; 

(e) priprema vraćanja, uključujući mjere koje dovode do izdavanja odluka o 
vraćanju, identifikacija državljana trećih zemalja, izdavanje putnih isprava i 
traženje obitelji; 

(f) suradnja s konzularnim tijelima i imigracijskim službama ili s drugim 
mjerodavnim tijelima i službama trećih zemalja u cilju pribavljanja putnih 
isprava, olakšavanja vraćanja i osiguravanja ponovnog prihvata, među ostalim 
raspoređivanjem časnika za vezu u treće zemlje; 

(g) pomoć pri vraćanju, posebice potpomognutom dobrovoljnom povratku i 
informacije o programima potpomognutog dobrovoljnog povratka; 

(h) operacije udaljavanja, uključujući povezane mjere, u skladu sa standardima 
utvrđenima u pravu Unije, osim sredstava za prisilu; 

(i) mjere za podupiranje trajnog vraćanja povratnika i njihove reintegracije; 

(j) objekti i usluge u trećim zemljama za osiguravanje primjerenog privremenog 
smještaja i prihvata nakon dolaska, uključujući za maloljetnike bez pratnje i 
ostale ranjive skupine u skladu s međunarodnim standardima;  

(k) suradnja s trećim zemljama u području suzbijanja nezakonitih migracija i u 
području učinkovitog vraćanja i ponovnog prihvata, uključujući u okviru 
provedbe sporazuma o ponovnom prihvatu i drugih mehanizama; 

(l) mjere za povećanje osviještenosti o prikladnim zakonitim kanalima za 
imigraciju i rizicima nezakonite imigracije; 

(m) potpora trećim zemljama i mjere u trećim zemljama, uključujući infrastrukturu, 
opremu i druge mjere ako se njima pridonosi jačanju učinkovite suradnje 
između trećih zemalja i Unije i njezinih država članica u pogledu vraćanja i 
ponovnog prihvata. 

                                                 
8 Direktiva 2009/52/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2009. o minimalnim standardima za 

sankcije i mjere za poslodavce državljana trećih zemalja s nezakonitim boravkom (SL L 168, 
30.6.2009., str. 24.–32.). 
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PRILOG IV. 
Mjere prihvatljive za višu stopu sufinanciranja u skladu s člankom 12. stavkom 2. i 

člankom 13. stavkom 7. 
 

– integracijske mjere koje provode lokalna i regionalna tijela i organizacije civilnog 
društva, 

– mjere za razvoj i provedbu učinkovitih alternativa zadržavanju, 
– programi potpomognutog dobrovoljnog povratka i reintegracije i povezane 

aktivnosti, 

– mjere usmjerene na ranjive osobe i podnositelje zahtjeva za međunarodnu zaštitu s 
posebnim potrebama povezanima s prihvatom i/ili posebnim postupovnim 
potrebama, uključujući mjere za osiguranje djelotvorne zaštite djece migranata, 
posebice maloljetnika bez pratnje. 
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PRILOG V. 
Ključni pokazatelji uspješnosti navedeni u članku 28. stavku 1. 

Posebni cilj 1: Jačanje i razvoj svih aspekata Zajedničkog europskog sustava azila, 
uključujući njegove vanjske dimenzije: 

1. broj osoba preseljenih uz potporu fonda; 

2. broj osoba u sustavu prihvata u odnosu na broj podnositelja zahtjeva za azil; 

3. konvergencija stopa odobravanja zaštite tražitelja azila iz iste zemlje. 

Posebni cilj 2: podupiranje zakonitih migracija u države članice, uključujući pridonošenjem 
integraciji državljana trećih zemalja: 

1. broj osoba koje su sudjelovale u mjerama prije odlaska koje se podupiru fondom; 

2. broj osoba koje su sudjelovale u mjerama integracije koje su se podupirale 
sredstvima iz fonda koje su prijavile da se mjerama pridonijelo njihovoj ranoj 
integraciji u odnosu na ukupni broj osoba koje su sudjelovale u mjerama integracije 
koje su se podupirale sredstvima iz fonda. 

Posebni cilj 3: pridonošenje suzbijanju nezakonitih migracija i osiguravanju učinkovitosti 
vraćanja i ponovnog prihvata u trećim zemljama:    

1. broj vraćanja nakon odluke kojom se nalaže odlazak u odnosu na broj državljana 
trećih zemalja kojima je naložen odlazak; 

2. broj povratnika koji su primili pomoć za reintegraciju prije i nakon vraćanja koja se 
sufinancira iz fonda u odnosu na ukupni broj vraćanja koja se podupiru iz fonda. 



 

HR 9  HR 

PRILOG VI. 
Vrste intervencija 

 
TABLICA 1.: ŠIFRE ZA DIMENZIJU „PODRUČJE INTERVENCIJE” 

I. CEAS 

001 Uvjeti prihvata 

002 Postupci azila 

003 Provedba pravne stečevine Unije 

004 Djeca migranti 

005 Osobe s posebnim potrebama u pogledu prihvata i postupovnim potrebama 

006 Preseljenje 

007 Solidarnost među državama članicama 

008 Operativna potpora 

II. Zakonite migracije i integracija 

001 Razvoj integracijskih strategija 

002 Žrtve trgovanja ljudima 

003 Mjere integracije – informiranje i orijentacija, sve na jednom mjestu 

004 Mjere integracije – učenje jezika 

005 Mjere integracije – građansko i drugo osposobljavanje 

006 Mjere integracije – uvod, sudjelovanje, razmjene društva domaćina 

007 Mjere integracije – osnovne potrebe 

008 Mjere prije odlaska 

009 Programi mobilnosti 
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010 Stjecanje zakonitog boravišta 

III. Vraćanje 

001 Alternative zadržavanju 

002 Uvjeti prihvata / zadržavanja 

003 Postupci vraćanja  

004 Potpomognuti dobrovoljni povratak  

005 Pomoć pri reintegraciji 

006 Operacije udaljavanja / vraćanja 

007 Sustav nadzora prisilnog vraćanja 

008 Ranjive osobe / maloljetnici bez pratnje 

009  Mjere za smanjenje poticaja na nezakonite migracije 

010 Operativna potpora 

 IV. Tehnička pomoć 

  

001 Informiranje i komuniciranje 

002 Priprema, provedba, praćenje i kontrola 

003 Evaluacije i studije, prikupljanje podataka 

004 Jačanje kapaciteta 

 

TABLICA 2.: ŠIFRE ZA DIMENZIJU „VRSTA MJERE” 

001 Razvoj nacionalnih strategija 

002 Jačanje kapaciteta  

003 Obrazovanje i osposobljavanje državljana trećih zemalja 
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004 Razvoj statističkih alata, metoda i pokazatelja 

005 Razmjena informacija i najbolje prakse  

006 Zajedničke mjere / operacije (između država članica) 

007 Kampanje i informiranje 

008 Razmjena i upućivanje stručnjaka 

009 Studije, pilot-projekti, procjene rizika 

010 Studije, pilot-projekti, administrativne i tehničke aktivnosti 

011 Pružanje usluga pomoći i potpore državljanima trećih zemalja 

012 Infrastruktura  

013 Oprema  

 

TABLICA 3.: ŠIFRE ZA DIMENZIJU „NAČINI PROVEDBE” 

001 Posebna mjera 

002 Hitna pomoć 

003 Suradnja s trećim zemljama 

004 Mjere u trećim zemljama 

005 Mjere navedene u Prilogu IV. 
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PRILOG VII. 
Prihvatljive mjere za operativnu potporu 

 

U okviru posebnog cilja jačanja i razvoja svih aspekata zajedničkog europskog sustava azila, 
uključujući njegove vanjske dimenzije, i posebnog cilja pridonošenja suzbijanju nezakonitih 
migracija, osiguravanja učinkovitosti vraćanja i ponovnog prihvata u trećim zemljama, 
operativnom potporom obuhvaćeno je sljedeće: 

– troškovi osoblja, 

– troškovi pružanja usluga, kao što su održavanje ili zamjena opreme, 

– troškovi servisiranja, kao što su održavanje ili popravak infrastrukture. 
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PRILOG VIII. 
Pokazatelji ostvarenja i rezultata navedeni u članku 28. stavku 3. 

 

Posebni cilj 1: Jačanje i razvoj svih aspekata zajedničkog europskog sustava azila, 
uključujući njegove vanjske dimenzije: 

1. broj osoba iz ciljne skupine kojima je pružena pomoć uz potporu fonda:  

(a) broj osoba iz ciljne skupine koje se koriste informacijama i pomoći u okviru 
postupaka azila; 

(b) broj osoba iz ciljne skupine koje se koriste pravnom pomoći i zastupanjem; 

(c) broj ranjivih osoba, žrtava trgovanja ljudima i maloljetnika bez pratnje koje 
primaju posebnu pomoć;  

2. kapacitet (tj. broj mjesta) nove infrastrukture za smještaj u svrhu prihvata koja je 
uspostavljena u skladu sa zajedničkim zahtjevima za uvjete prihvata utvrđenima u 
pravnoj stečevini Unije i postojeće infrastrukture za smještaj u svrhu prihvata koja je 
poboljšana u skladu s istim zahtjevima, kao rezultat projekata koji se podupiru iz 
fonda te postotak od ukupnih smještajnih kapaciteta za prihvat; 

3. broj mjesta prilagođenih maloljetnicima bez pratnje uz potporu fonda u odnosu na 
ukupni broj mjesta prilagođenih maloljetnicima bez pratnje; 

4. broj osoba koje su uz pomoć fonda osposobljene za pitanja povezana s azilom, i taj 
broj kao postotak ukupnog broja osoblja koje je osposobljeno za ta pitanja;  

5. broj podnositelja zahtjeva za međunarodnu zaštitu koji su uz potporu fonda 
premješteni iz jedne države članice u drugu;  

6. broj osoba preseljenih uz potporu fonda.  

 

Posebni cilj 2: podupiranje zakonitih migracija u države članice, uključujući pridonošenjem 
integraciji državljana trećih zemalja: 

1. broj osoba koje su sudjelovale u mjerama prije odlaska koje se podupiru fondom; 

2. broj lokalnih i regionalnih tijela koja su provela mjere integracije uz potporu fonda; 

3. broj osoba koje su sudjelovale u mjerama koje se podupiru iz fonda, a koje su 
usmjerene na: 

(a) obrazovanje i osposobljavanje;  

(b) integraciju na tržište rada;  

(c) pristup osnovnim uslugama i  

(d) aktivno sudjelovanje i društvenu uključenost.  

4. broj osoba koje su sudjelovale u mjerama integracije koje su se podupirale 
sredstvima iz fonda koje su prijavile da se mjerama pridonijelo njihovoj ranoj 
integraciji u odnosu na ukupni broj osoba koje su sudjelovale u mjerama integracije 
koje su se podupirale sredstvima iz fonda. 

Posebni cilj 3: pridonošenje suzbijanju nezakonitih migracija i osiguravanju učinkovitosti 
vraćanja i ponovnog prihvata u trećim zemljama:    
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1. broj mjesta u centrima za zadržavanje koja su stvorena/obnovljena sredstvima iz 
fonda u odnosu na ukupni broj stvorenih/obnovljenih mjesta u centrima za 
zadržavanje;  

2. broj osoba koje su uz potporu fonda osposobljene za pitanja povezana s vraćanjem; 

3. broj povratnika čije se vraćanje financiralo iz fonda u odnosu na ukupni broj vraćanja 
na temelju naloga za odlazak: 

(a) osobe koje su se dobrovoljno vratile;  

(b) osobe koje su udaljene; 

4. broj povratnika koji su primili pomoć za reintegraciju prije ili poslije vraćanja koja se 
sufinancira iz fonda u odnosu na ukupni broj vraćanja koja se podupiru iz fonda.  
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